
 

ウィーン売買条約 

Article 42 

(1) The seller must deliver goods which are free from any right or claim of a third party 

based on industrial property or other intellectual property, of which at the time of the 

conclusion of the contract the seller knew or could not have been unaware, provided 

that the right or claim is based on industrial property or other intellectual property: 

(a) under the law of the State where the goods will be resold or otherwise used, if it 

was contemplated by the parties at the time of the conclusion of the contract that 

the goods would be resold or otherwise used in that State; or 

(b) in any other case, under the law of the State where the buyer has his place of 

business. 

(2) The obligation of the seller under the preceding paragraph does not extend to cases 

where: 

(a) at the time of the conclusion of the contract the buyer knew or could not have 

been unaware of the right or claim; or 

(b) the right or claim results from the seller's compliance with technical drawings, 

designs, formulae or other such specifications furnished by the buyer. 

 

【訳】 

(1) 売主は、自己が契約の締結時に知り、又は知らないことはあり得なかった工業所有権そ

の他の知的財産権に基づく第三者の権利又は請求の対象となっていない物品を引き渡さな

ければならない。ただし、そのような権利又は請求が、次の国の法の下での工業所有権そ

の他の知的財産権に基づく場合に限る。 

(a) ある国において物品が転売され、又は他の方法によって使用されることを当事者双方

が契約の締結時に想定していた場合には、当該国の法 

(b) その他の場合には、買主が営業所を有する国の法 

(2) 売主は、次の場合には、(1)の規定に基づく義務を負わない。 

(a) 買主が契約の締結時に(1)に規定する権利又は請求を知り、又は知らないことはあり得

なかった場合 

(b) (1)に規定する権利又は請求が、買主の提供した技術的図面、設計、製法その他の指定

に売主が従ったことによって生じた場合 

 


